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E'I Shampoo Cap with Conditioner, Scented

Instructions: The shampoo cap may be heated prior to use in a microwave.

If a microwave is used, never heat for more than 15 seconds, at 1250 Watts

maximum.

1.0nce heated, place the cap on the head.

2. Massage hair through the cap until hair appears saturated (approximately
1-2 minutes for shorter hair and 2-3 minutes for longer hair).

3. Remove cap and discard in the appropriate container.

Caution: Gloves diminish sensitivity to heat. Closely monitor heat levels with

unresponsive or skin sensitive individuals. Avoid contact with eyes. In case of

contact with eyes, rinse immediately with plenty of water. Single use only -

Made in China

Do not overheat!

EE Pflegehaube mit conditioner, Parfiimiert

Anleitung: Die Waschhaube kann vor der Verwendung in der Mikrowelle

erwarmt werden. Bei der Verwendung einer Mikrowelle die Waschhaube

nichtlanger als 15 Sekunden bei maximal 1250 Watt erwarmen.

1. Nach dem Erwarmen die Haube tiber den Kopf stlpen.

2. Das Haar durch die Haube massieren, bis es durchtréankt erscheint (ca.
1-2 Minuten bei kiirzerem Haar und 2-3 Minuten bei langerem Haar).

3. Die Haube abnehmen und in einem geeigneten Behalter entsorgen.

Vorsicht: Handschuhe mindern die Warmeempfindlichkeit. Prifen Sie

sorgfaltig den Warmegrad bei nicht ansprechbaren oder hautempfindlichen

Personen. Kontakt mit den Augen vermeiden. Bei Bertihrung mit den Augen

sofort griindlich mit Wasser aussptilen.Einmalgebrauch - Hergestellt in China

Nicht iiberhitzen!

isl Bonnet poursoins capillaires avec apres-shampooing, Parfumé

Conseils d'utilisation : Avant utilisation, le g?nsnet pour soins capillaires peut

étre chauffé dans un micro-ondes. Si un micro-ondes est utilisé, ne jamais

chauffer plus de 15 secondes, a 1250 watts maximum.

1. Une fois chauffé, placez le bonnet sur la téte.

2. Massez les cheveux a travers le bonnet jusqu’a ce qu'ils soient imbibés de
produit (environ 1a 2 minutes pour des cheveux courts et 2 a 3 minutes
pour des cheveux plus longs).

3. Retirez le bonnet et jetez-le.

Attention : Les gants diminuent la sensibilité a la chaleur. Suivre

attentivement 'evolution de la température chez les personnes inconscientes

ou ayant la peau sensible. Eviter tout contact avec les yeux. En cas de contact
avec les yeux, rincer abondamment a 'eau claire.

Ausage unique - fabrigué en chine

Ne faites pas surchauffer!

m Shampoo-kap met conditioner, Aangename geur

Instructies: De shampoomuts mag voorafgaand aan gebruik worden

opgewarmd in een magnetron. Als er gebruik wordt gemaakt van een

magnetron, verwarm dan nooit meer dan 15 seconden op een maximale

stand van 1250 watt.

1. Plaats de muts op het hoofd nadat deze is opgewarmd.

2. Masseer het haar door de muts totdat het haar verzadigd is (ongeveer
1-2 minuten voor kort haar en 2-3 minuten voor lang haar).

3. Verwig"der de muts en werp deze weg in de daarvoor bestemde container.

Voorzichtig: Handschoenen verminderen de gevoeligheid voor warmte.

Houdt nauwlettend toezicht op warmtewaarden bij personen die niet

reageren of huidgevoelig zijn. Vermijd contact met de ogen. In geval van

contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met veel water.Eenmalig gebruik -

geproduceerd in china

Zorg dat het wasdoekje niet te warm wordt!

n Panno dilavaggio I , Profumato

Istruzioni: Prima dell'uso in un microonde, € possibile riscaldare la cuffia

shampoo. Se si utilizza un forno a microonde, non riscaldarla mai oltre 15

secondi, a 1250 watt massimo.

1. Dopo averla riscaldata, sistemare la cuffia sulla testa.

2. Massaggiare i capelli attraverso la cuffia fino a quando non saranno ben
intrisi (Circa 1-2 minuti per i capelli corti e 2-3 minuti per i capelli lunghi).

3. Rimuovere la cuffia e gettarla nel contenitore appropriato per lo
smaltimento.

Attenzione: | guanti riducono la sensibilita al calore. Monitorare attentamente

il livello di calore con soggetti che non hanno sensibilita alla cute. Evitare il

contatto diretto con gli occhi. In caso di contatto accidentale con gli occhi,

sclacquare immediatamente con acqua abbondante. Monouso - fabbricato

incina

Non scaldare troppo!

E Gorro de champii con suavizante, Perfumado

Instrucciones: La gorra de bafo con champti puede calentarse antes de

usar en un horno de microondas. No calentar en el microondas mas de 15

segundos a 1250w.

1. Una vez calentado, colocar la gorra de baro en la cabeza.

2. Dar masajes en el pelo a traves de la gorra de bafo hasta que el pelo
aparezca saturado (aproximadamente 1-2 minutos para un pelo mas corto
y 2-3 minutos para un pelo mas Iar%o).

3. Retirar Iz gorra de bafno y desechar la gorra de bario en un contenedor
apropiado.

Pre?auz‘:)ibn: Los guantes reducen la sensibilidad al calor. Controle los niveles

de calor con personnas inconscientes o con pieles sensibles. Evitar contacto

con ojos. En caso de contacto con los ojos, enjuague inmediatamente con
abundante agua.

De un solo uso - fabricado en china

iNo sobrecalentar!

m Gorro shampd com amaciador, Perfumado

Instrugdes: A touca do champd pode ser aquecida num micro-ondas antes

da utilizagdo. Se optar pelo micro-ondas, nunca aqueca durante mais de 15

segundos.

1. Depois de aquecida, coloque a touca na cabega.

2. Massaje 0 cabelo através da touca até parecer estar saturado (cerca de 1-2
minutos para cabelo curto e 2-3 minutos para cabego comprido).

3. Retire a touca e deite fora no recipiente adequado.

Cuidado: As luvas diminuem a sensibilidade ao calor. Monitore de perto

os niveis de calor com individuos que nao respondem ou s&o sensiveis a

pele. Evite contato com os olhos. Em caso de contato com os olhos, lave

imediatamente com agua em abundancia.De uso Unico - fabricado na china

Nao aqueca demasiado!

k] Ciapka so 5amp6, Parfumované

Pokyny: Ciapka so Sampénom sa méZe pred pouZitim ohriat v mikrovinnej

rare. Ak pouzivate mikrovinnd riru, nikdy neohrievaijte dihsie ako 15 sekind

pri maximalnom vykone 1250 w.

1. Po zahriati nasadte ciapku na hlavu.

2. Vlasy masirujte cez Ciapku, kym sa nezdajd byt naSampénované (priblizne
1-2 min(ty pre kratsie vlasy a 2-3 minGty pre dihsie viasy).

3. Odstrante Ciapku a vyhodte ju do prislusnej nédo%y.

Varovanie: Rukavice znizujl citlivost na teplo. Dokladne sledujte Groveri tepla

u 0s8b, ktoré nereagujt alebo s citlivé na pokozku. Vyhnite sa kontaktu s

ocami.V pripade zasiahnutia oci ich okamzite vyplachnite velkym mnozstvom

vody.Na jedno pouZitie - vyrobené v ¢ine

Neprehrievajteich!

I aci Cepice s ki i , Parfés

Navod k pouziti: Samponovaci ¢epici Ize pred pouzitim nahrat v mikrovinné
troubg. V pripadé pouziti mikrovinné trouby nikdy nenahivejte Cepici déle nez
15 sekund pri maximalnim vykonu 1250 w.
1. Po nahfti nasadte Cepici na hlavu.
2. Masiruijte vlasy pres cepici, dokud vlasy nebudou vypadat nasaknuté

(pFiblizné 1-2 minuty u kratich viasti a 2-3 minuty u delSich viast).
3. Sundejte Cepici a vyhodte ji do prislusného kontejneru.
Upozornéni: Rukavice snizuiji citlivost na teplo. U osob, které nereaguji, nebo
osob s citlivou pokozkou disledné hlidejte irove tepla. Viyhnéte se kontaktu
socima. V pripadé kontaktu s o¢ima vyplachnéte oci okamZité velkym
mnozstvim vody.Jen na jedno pouZiti - vyrobeno v ¢iné
Neprehfivejte!

m Schamponeringsmdssa med balsam, Parfymerad

Instruktioner: Schamponeringsméssan kan varmas i mikrovagsugn fore

anvandning. Om mikrovagsugn anvands, varm aldrig langre an 15 sekunder

pa max 1250 watt.

1. Efter uppvarmning, placera méssan pa huvudet.

2. Massera haret genom madssan tills hdret verkar mattat (cirka 1-2 minuter
for kortare har och 2-3 minuter for langre har).

3.Ta bort méssan och kassera i lamplig behallare.

Varning: Handskar minskarvérmekénsli(ﬁ?eten. Overvaka noggrant

varmenivaerna for medvetslosa eller hudkansliga personer. Undvik kontakt

med 6gonen. Vid kontakt med 6gonen, skolj omedelbart med rikligt med

vatten. Endast for engdngsbruk - tillverkad'i kina

Overhettainte!

Ohjeet: Suihkum)ﬁssy voidaan lammittaa ennen kayttoa mikroaaltouunissa.

Jos kaytetadn mikroaaltouunia, ala koskaan kuumennayli 15 sekuntia,

enintadn 1250 watin teholla.

1. Aseta myssy paahan, kun se on lammitetty.

2. Hiero hiuksia myssyn lapi, kunnes hiukset nayttavat tayteldisilta (noin 1-2
minuuttia lyhyemmille hiuksille ja 2-3 minuuttia pidemmille hiuksille).

3. Poista messyja havita asianmukaiseen kerdysastiaan.

Varoitus: Kasineet heikentavat lampoherkkyytta. Tarkkaile huolellisesti

lampé6tasoja reagoimattomien tai iholle herkkien henkiléiden kohdalla. Valta

kosketusta silmiin. Jos ainetta joutuu silmiin, huuhtele valittémasti runsaalla

vedelld. Vain kertakaytton - valmistettu kiinassa

Ei saa ylikuumentaa!

FE Shampoohaette med balsam, Duftend:

Vejlednini: Shampoohaetten kan opvarmes i mikrobglgeovn far brug. Hvis der

bruges mikrobglgeovn, mé den aldrig opvarmes i mere end 15 sekunder ved

maks. 1250 Watt.

1.Nar haetten er opvarmet, placeres den pa hovedet.

2. Massér hdret gennem haetten, indtil haret virker meettet (ca. 1-2 Minutter for
kortere har og 2-3 minutter for laengere har).

3. Fjern haetten og kassér den i den relevante beholder.

Forsigtig: Handsker mindsker fglsomheden over for varme. Overvag

varmeniveauet ngje med ikke-responsive personer, eller som er

hudfalsomme. Undga gjenkontakt. Skyl straks med rigeligt vand i tilfeelde af

kontakt med gjnene. Kun til engangsbrug - fremstilleti kina

Ma ikke overophedes!




|m S'J;:mpohette med balsam, Parfymert

Instrul d’oner: Sjampohetten kan varmes opp i mikrobglgeovn for bruk.

I tilfelle du bruker mikrobw\l/%eovn, ma den aldrivarmes opp i mer enn 15

sekunder ved maks. 1250 Watt.

1.Nar hetten er oppvarmet, plasseres den pa hodet.

2. Masser haret giennom hetten il haret virker mettet (ca. 1-2 Minutter for
kortere har og 2-3 minutter for lengre har).

3.Ta av hetten og kast den i egnet beholder.

Forsiktig: Hansker reduserer fglsomheten for varme. Overvak varmenivaet

ngye med personer som ikke reagerer eller er hudfglsomme. Unngd kontakt

med gynene. Ved kontakt med gynene, skyll umiddelbart med rikelig med

vann. Kun til engangsbruk - laget i kina

Ikke overopphetes!

B zouge v pe KoV
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08nyieG: To GKOUPAKI AOUGIHATOG LopEi va BeppavBEi Tipv ortd T Xprion oe

(POUPVO HIKPOKUHATWV. EQV XPNOILOTTOIETA (POUPVOG KPOKUUATWY, TIOTE NV

OeppaiveTe yia TIEPICOGTEPO amd 15 SeutepOerTta, ota 1250 Watt to péyioto.

1. MO BepavOEi, TOTIOBETOTE TO OKOUPAKI OTO KEPANL

2. K&vTe paod ota HOANG HECQ OTTO TO GKOUPAKL LEXOL TA IOANIA va
EUMOTIOTOUV TIANPWC (TTEPITTOU 1-2 AETTTA YA TIO KOVTA AN Katt 2-3 ATt yial
HOKPUTEPQA HOANG).

3. AQQIPEOTE TO CKOUPAKI KAl AIOPPIYTE TO OTOV KATAAANAO TIEPIEKTT.

Mpogoxn: Ta yavTia pewvouy Ty euaiodnoia otn Beppotta.

MapakohouBriote atevd Ta emimeda BeppdTnTag pe dropa mou dev

QVTAMOKPIVOVTAL 1) ivall EuaioBNTa 0To S, ATTOPUYETE TNV EMTAPH ME TA

HATIOL Z€ TIEPITTTWOT EMOPIG HE TA HATIO, EEMUVETE QpESWC HE GpBOVO VEPO.

Movo yia pia xprion - Kataokeudadetat oty Kiva

Mnv unepBeppcuvete!

[ pl | Czepek zszamponem i odzywka do mycia gtowy bez uzycia wody,

Perfumowane

Instrukcje: Czepek do mWa wioséw mozna przed uzyciem podgrzat w

kuchence mikrofalowej. W przypadku korzystania z kuchenki mikrofalowej

podgrzewanie nie powinno trwac dtuzej niz 15 sekund przy maksymalnej
mocy 1250W.

1. Po podgrzaniu zatéz czepek na gtowe.

2. Masuj wtosy przez czepek do momentu wysycenia woséw preparatem
(okoto 1-2 minuty w przypadku wtosow krotkich i 2-3 minuty w przypadku
wiosow dtuzszych).

3. Zdejmij czepek i wyrzu¢ do odpowiedniego poﬂemnika. )

Uwaga: Stosowanie rekawiczek zmniejsza wrazliwosc na ciepto. Scisle

monitorowac poziom ciepta w przypadku 0séb nie reagujgcych lub z

wrazliwg skorg. Unikac kontaktu z oczami. W przypadku kontaktu z oczami

natychmiast przemy¢ duzg iloscig wodyTylko do jednarazowego uzytku -

Wyprodukowano w Chinach

Nie przegrzewac!

1| Kapa za Samponiranje z balzamom, Odisavljena

Navodila: Kapo za Samponiranje lahko pred uporabo segrejete v mikrovalovni

pecici. Ce uporabljate mikrovalovno pecico, nikoli ne segrevajte vec kot 15

sekund pri najvec 1250 vatih.

1. Ko je kapa segreta, jo poloZite na glavo.

2. Lase masirajte skozi kapo, dokler lasje niso videti nasiceni (priblizno 1-2
minuti za krajse lase in 2-3 minute za dalj3e lase).

3. Odstranite kapo in zavrzite v ustrezno posodo.

Svarilo: Rokavice zmanjsajo obcutljivost na toploto. Natantno spremljajte

ravni toplote pri osebah, katerih koza se ne odziva ali je obcutljiva. Izogibajte

se stiku z ocmi. V primeru stika z o¢mi takoj sperite z obilo vode. Samo za

enkratno uporabo - izdelano na kitajskem

Ne pregrevaijte!

m Casca pentru spalarea parului cu sampon si balsam, Parfumata
Instructiuni: Casca pentru spalarea parului cu sampon poate fiincalzita
Tnainte de utilizare intr-un cuptor cu microunde. Daca se utilizeaza un cuptor
éu microunde, nu incalziti niciodata mai mult de 15 secunde, la maxim 1250
e wati.
1. Odata incalzita, punetj casca pe cap.
2. Masati parul prin casca pana cand parul pare a fi saturat (aproximativ 1-2
‘minute pentru parul scurt si 2-3 minute pentru parul lung).
3. Indepartati casca si aruncatj-o in recipientul corespunzator.
Ateniie: Manusile reduc sensibilitatea la caldura. Verificati cu atentie nivelurile
de caldura la persoanele care nu reactjoneaza sau care au pielea sensibila.
Evitati contactul cu ochii. In caz de contact cu ochii, clatiti imediat cu multa apa.
Numai pentru o singura utilizare - fabricat in china
Nu supraincalziti!

Iﬂ LWankac c6ancam, Ap F

VHcTpykumm: Tasu Wwarnka ¢ WaMnoaH Moxe Aia 6b/e 3aTonsneHa B

MVKPOBb/THOBA (hypHa npe/y ynotpe6a. AKO ce 13M0/38a MVIKPOBL/HOBA

(ypHa, HVKora He 3arpsiBaiiTe 3a noeye oT 15 cekyHau, Npyi MakcMym

1250 Bata.

1. Cie KaTo LWanKaTa ce 3aTon/ W, st NoCTaBeTe Ha [MaBaTa Ha NaLiyeHTa.

2. MacaxwipaiiTe ckanna npes Lankara, [JOKaTo KocaTa U3rexXia HacuTeHa
CrnpoaykTta Snpm6nm3menHo 1-2 MMHYTU 33 NO-KbCa KOCa U 2-3 MUHYTN
3ano-ibra).

3. OTCTpaHeTe LankaTa 1 U3XBbp/IeTe B MOAXOMALL KOHTEHEp.

BHUMaHVe: PbKaBULIVITe HaManABaT YyBCTBITENHOCTTa KbM TOM/IHA.

CrepieTe BHUMATE/HO HUBATa Ha TOMAMHA NPV HepearvpaLLv La unm

TakmBa C HyBCTBUTE/Ha KOXKa. 136ArBaiiTe KOHTaKT c oumTe. B cyyait Ha

KOHTaKT C 04iTe, He3abaBHO NMpoMuiATe 061HO ¢ Boa. Camo 3a eAHOKpaTHa

x{noTpeGa - NPOV3BEIEHO B KNTaW

e npetonnsiite!

Sampooni miits koos palsamiga, Lohnastatud

Juhised: Sampooni miitsi voib enne kasutamist soojendada mikrolaineahjus.
Mikrolaineahju kasutamise korral rge kunagi soojendage rohkem kui 15
sekundi jooksul, maksimaalselt véimsusel 1250 vatti.

1. Pérast soojendamist pange miits pahe.

2. Masseerige juukseid labi miitsi, kuni juuksed on niisutatud (umbes 1-2

minutit hikeste juuste puhul ja 2-3 minutit pikkade juuste puhul).

3. Eemaldage miits ja visake sobivasse mahutisse.
Ettevaatust: Kindad vahendavad tundlikkust kuumuse suhtes. Jalgige
hoolikalt kuumusastet reageerimisvoimetute v6i tundliku nahaga inimeste
Fuhul. Valtige silmadega kokkupuutumist. Silmadega kokkuEuutumise korral
r?putage kohe rohke veega. Ainult Gihekordseks kasutamiseks - valmistatud

iinas
Arge kuumutage liigselt!

m Hajmoso sapka balzsammal, lllatositott

Hasznalat: A hajmoso sapkat felhasznalas elétt mikrohullamu stitében lehet

felmelegiteni. Mikrohullam s(it6 hasznalata esetén soha ne melegitse 15

masodpercnél tovabb, legfeljebb 1250 watton.

1. Felmelegités utan helyezze a sapkat a beteg fejére.

2. D(jrzs(jlée ahajata sa[.zkén kereszttil, amig mindenhova jut az anyagbol
(révidebb haj esetén kortilbell 1-2 perc, hosszabb haj esetén 2-3 perc).

3. Tavolitsa el a sapkat, és dobja a megfeleld gy(jjtdedénybe.

Vigyazat: Kesztytben nem lehet megfelelGen érezni a hét. Eszméletlen

vagy érzékeny borii személyek esetén feltétlentl ellendrizze a termék

hémérsékletét. Keriilje a szemmel val6 érintkezést. Ha szembe jut, b6 vizzel

azonnal ki kell mosni. Egyszer hasznalatos - szarmazasi orszag: kina

Ne melegitse tl!

m Sampiino kepuraité su kondicionieriumi, Kvapusis

Instrukcijos. Pries naudojimg Samptino kepuraite %(alima pasildyti mikrobangy

krosneléje. Jei naudojate mikrobangy krosnele, niekada neildykite ilgiau kaip

15 sekundziy, ne didesne kaip 1250 w galia.

1. Pasilde uzdékite kepuraite ant galvos.

2. Masazuokite plaukus per kepuraite, kol plaukai atrodys prisotinti (mazdau
1-2 minutes trumpesniems plaukams ir 2-3 minutes ilgesniems plaukams).

3. Nuimkite kepuraite ir iSmeskite j atitinkamg talpykla.

Atsargiai. Pirstinés sumazina jautruma karsciui. Atidziai stebekite karscio

lygj su nereaguojanciais arba jautriai odai reaguojanciais asmenimis. Venkite

}lj_atekimo jakis. Patekus j akis, nedelsiant praplaukite dideliu kiekiu vandens.

ik vienkartiniam naudojimui - pagaminta kinijoje
Neperkaitinkite!

 hr Kapa za pranje kose s regeneratorom, S mirisom

UL)ute: Kapa za pranje kose moZe se prije uporabe zagrijati u mikrotalasnoj.

Ako se koristi mikrotalasna, nikada nemojte grijati duze od 15 sekundi, najvise

na 1250 vati.

1. Kada se zagrije, kapu stavite na glavu.

2. Masirajte kosti kroz kapu dok se ne osjeti zasicenost (otprilike 1-2 minute za
kracu kosu i 2-3 minute za duzu kosu).

3. Skinite kapu i bacite ju u odgovarajuci spremnik.

Oprez: Rukavice smanjuju osjetljivost na toplinu. Pazljivo pratite razine

topline u pojedinaca koji ne mogu reagirati iliimaju osjetljivu kozu. Izbjegavajte

kontakt s ocima. U slucaju kontakta s ocima, odmah isprati s puno vode. Samo

za jednokratnu uporabu - proizvedeno u kini

Nemojte pregrijavati!

ﬂ Nemlendiricili sag yikama bonesi, Kokulu

Talimatlar: Sa¢ yikama bonesi kullanim éncesi bir mikrodalgada isitilabilir. Bir

mikrodalga kullanilirsa, asla azami 1250 vatta 15 saniyeden fazla isitmayin.

1. Isitildiktan sonra, bone{i basin Usttine yerlestirin.

2.Sag doygun gortinene kadar bone tizerinden saca masaj yapin (daha kisa
sag icin 1-2 dakika, daha uzun sag icin 2-3 dakika).

3. Boneyi gikarin ve uygun bir kaba atin.

Dikkat: Eldivenler |sg/a duyarlilig azaltr. Tepkisiz ya da hassas ciltli bireylerde

1s1 seviyelerini yakindan gézIeYin. Gozlerle temasindan kaginin. Gozlerle temas

halinde, derhal bol suyla durulayin. Sadece tek kullanimlik - cin yapimi

Asirisitmayin!
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Ingredients | Inhaltstoffe | Composition | Bestanddelen | Ingredienti |
Ingredientes | Ingredientes | Zlozky | Sloikgl | Infredienser Ainesosat
| Ingredienser | Ingredienser | Zuotatika | Sktad | Sestavine |
Ingrediente | CbcraBku | Koostisosad | Osszetevok | Sudedamosios
dalys | Sastojci | Igindekiler | ciiga:

Water(Aquag, Myristamidopropyl PG-Dimonium Chloride Phosphate,
Disodium EDTA, Isostearamidopropylmorpholine lactate, DMDM
Hydantoin, Polysorbate-20, Glycerin, Parfum, Benzalkonium chloride,
Polyquaternium-10, Simethicone, Citric Acid, Sodium Citrate

184 g |

A ® *

@ Latex free, Latexfrei, Sans latex, Latexvrij, Senza lattice, Sin latex,

Sem latex, Bez latexu, Neobsahuje latex; Latexfria, Lateksiton,
Latexfri, Uten lateks, XwpicAare€, Bezlateksowe, Brez lateksa, Fara
latex, Be3 narec, Ei sisalda lateksit, Latexmentes, Be latekso, Bez
lateksa, Lateks icermez, o<t o Ja
Medline International France SAS,
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